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TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)

 

ἐντεῦθεν ἐξελαύνει διὰ Συρίας1 σταθὸν ἕνα2 παρασάγγας πέντε εἰς

Μυρίανδον3ʾπόλινοἰκουένηνὑπὸΦοινίκων4ἐπὶτῇθαλάττῃ·ἐπόριονδ΄

ἦντὸχωρίονκαὶὥρουν5αὐτόθιὁλκάδεςπολλαί.
1.Συρία,ας(ἡ)=Siria.2.Deεἷςίαἕν=uno.3.Μυρίανδος,ου(ὁ)=Miriando(ciudad).4.Φοῖνιξ,
ικος=fenicio.5.Deὁρέω=estaranclado.  
 
CUESTIÓNA:
1.Análisismorfológicodelaspalabrassubrayadasyanálisissintácticodesdeἐπόριονhastael
final(1punto).
2. Citar dos términos castellanos derivados de ἀρχή «poder, principio» y dos de έτρον
«medida»(1punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Lapoesíaépica.
 




TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)


προϊόντος1δὲτοῦχρόνουὁὲνἈστυάγης2ἐντοῖςΜήδοις3ἀποθνῄσκειʾὁ

δὲΚυαξάρης4ὁτοῦἈστυάγουςπαῖςʾτῆςδὲΚύρουητρὸςἀδελφόςʾτὴν

βασιλείανἔσχετὴνΜήδων.
1.Deπρόειι=προέρχοαι.2.Ἀστυάγης, ους(ὁ)=Astiages (abuelodeCiro).3.Μῆδοι, ων(οἱ)=
medos(habitantesdeMedia).4.Κυαξάρης,ους(ὁ)=Ciaxares(tíodeCiro).

CUESTIÓNA:
1.Análisismorfológicodelaspalabrassubrayadasyanálisissintácticodesdeπροϊόντοςhasta
ἀποθνῄσκει(1punto).
2. Citar dos términos castellanos derivados de ἀρχή «poder, principio» y dos de έτρον
«medida»(1punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Eldramaático:tragediaycomedia.
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TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)


ἐνταῦθ΄ ἔεινεν ἡέρας τρεῖς ἐν αἷςΞενίας1 ὁἈρκὰς2 τὰΛύκαια3 ἔθυσε

καὶ ἀγῶνα ἔθηκε· τὰ δὲ ἆθλα ἦσαν στλεγγίδες χρυσαῖ· ἐθεώρει δὲ τὸν

ἀγῶνακαὶΚῦρος.
1.Ξενίας,ου(ὁ)=Jenias(nombredevarón).2.Ἀρκάς,άδος=arcadio(naturaldeArcadia).3.Λύκαια,
ων(τά)=liceas(fiestas).

CUESTIÓNA:
1. Análisismorfológico de las palabras subrayadas y análisis sintáctico desde ἐνταῦθ΄ hasta
ἔθηκε(1punto).
2. Citar dos términos castellanos derivados de δῆος «pueblo» y dos de λίθος «piedra» (1
punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Lapoesíalírica.
 




TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)


διδάσκουσιδὲαὐτοὺςκαὶπείθεσθαι1τοῖςἄρχουσι2·έγαδὲκαὶεἰςτοῦτο

συβάλλεται ὅτι ὁρῶσι τοὺς πρεσβυτέρους πειθοένους τοῖς ἄρχουσιν

ἰσχυρῶς.διδάσκουσιδὲκαὶἐγκράτειανγαστρὸςκαὶποτοῦ.
1.Delverboπείθοαι=obedecer.2.Deἄρχων,οντος(ὁ)=gorbernante.

CUESTIÓNA:
1. Análisis morfológico de las palabras subrayadas y análisis sintáctico desde έγα hasta
ἰσχυρῶς(1punto).
2. Citar dos términos castellanos derivados de δῆος «pueblo» y dos de λίθος «piedra» (1
punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Eldramaático:tragediaycomedia.
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TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)


τῇδὲαὐτῇἡέρᾳΚλέαρχος1ἐλθὼνἐπὶτὴνδιάβασιντοῦποταοῦκαὶἐκεῖ

κατασκεψάενος τὴν ἀγορὰν ἀφιππεύει ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ σκηνὴν διὰ τοῦ

Μένωνος2στρατεύατοςσὺνὀλίγοιςτοῖςπερὶαὐτόν3.
1.Κλέαρχος,ου(ὁ)=Clearco(generaldeCiro).2.Μένων,ονος(ὁ)=Menón(generaldeCiro).3.τοῖς
περὶαὐτόν=compañeros.

CUESTIÓNA:
1.Análisismorfológico de las palabras subrayadas y análisis sintáctico desde καὶ ἐκεῖ hasta
σκηνὴν(1punto).
2.Citardostérminoscastellanosderivadosdeἄριστος«elmejor»ydosdeχρόνος«tiempo»(1
punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Lapoesíaépica.
 



TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)


δειπνῶνδὲδὴὁἈστυάγης1σὺντῇθυγατρὶκαὶτῷΚύρῳʾβουλόενοςτὸν

παῖδαὡς2ἥδισταδειπνεῖνʾπροσῆγεν3αὐτῷκαὶπαροψίδαςκαὶπαντοδαπὰ

ἐβάατακαὶβρώατα.
1.Ἀστυάγης,ους(ὁ)=Astiages(abuelodeCiro).2.Usoconsuperlativo.3.Delverboπροσάγω.

CUESTIÓNA:
1.Análisismorfológicodelaspalabrassubrayadasyanálisissintácticodesdeπροσῆγενhastael
final(1punto).
2.Citardostérminoscastellanosderivadosdeἄριστος«elmejor»ydosdeχρόνος«tiempo»(1
punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Lapoesíalírica.
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TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)



ἐντεῦθεν ἐξελαύνει σταθοὺς ἐρήους τρισκαίδεκα παρασάγγας

ἐνενήκοντα τὸν Εὐφράτην1 ποταὸν ἐν δεξιᾷ ἔχωνʾ καὶ ἀφικνεῖται ἐπὶ

Πύλας2. ἐν τούτοις τοῖς σταθοῖς πολλὰ τῶν ὑποζυγίων ἀπώλετο3 ὑπὸ

λιοῦ·
1.Εὐφράτης,ου(ὁ)=Éufrates(río).2.Πῦλαι,ῶν(αἱ)=Pilas(ciudad).3.Delverboἀπόλλυι.  

CUESTIÓNA:
1.Análisismorfológicode laspalabras subrayadasy análisis sintácticodesdeἐντεῦθενhasta
ἔχων(1punto).
2.Citardostérminoscastellanosderivadosdeεὐ«bien»ydosdeἵππος«caballo»(1punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Lapoesíalírica.
 




TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)


Κῦρος δὲ ἐλθὼν οἴκαδε καὶ προσευξάενος Ἑστίᾳ1 πατρῴᾳ2 καὶ ιὶ3

πατρῴῳκαὶτοῖςἄλλοιςθεοῖςὡρᾶτο4ἐπὶτὴνστρατείανʾσυπρούπεπε5

δὲαὐτὸνκαὶὁπατήρ.
1.Ἑστία,ας(ἡ)=Hestia(diosa).2.πατρῷοςαον=ancestral,protectordelafamilia,delapatria(aquí
aplicadoaHestiayZeus).3.Ζεύς,ιός(ὁ)=Zeus.4Delverboὁράω.5.Delverboσυπροπέπω.

CUESTIÓNA:
1. Análisis morfológico de las palabras subrayadas y análisis sintáctico desde Κῦρος hasta
στρατείαν(1punto).
2.Citardostérminoscastellanosderivadosdeεὐ«bien»ydosdeἵππος«caballo»(1punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Lahistoriografía.
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TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)

 

Ἐντεῦθεν ἐξελαύνει διὰ τῆς Βαβυλωνίας1 σταθοὺς τρεῖς παρασάγγας

δώδεκα.ἐνδὲτῷτρίτῳσταθῷΚῦροςἐξέτασινποιεῖταιτῶνἙλλήνωνκαὶ

τῶνβαρβάρωνἐντῷπεδίῳπερὶέσαςνύκτας·
1.Βαβιλωνία,ας(ἡ)=Babilonia(regióndeBabilonia).
  
CUESTIÓNA:
1.Análisismorfológicode laspalabras subrayadasyanálisissintácticodesdeἐνδὲτῷτρίτῳ
hastaelfinal(1punto).
2.Citardostérminoscastellanosderivadosdeμόνος «unosolo»ydosdeπάθος«sentimiento,
sufrimiento»(1punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Lapoesíaépica.
 




TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)


ἔξεστι πᾶσι Πέρσαις1 πέπειν τοὺς ἑαυτῶν παῖδας εἰς τὰ κοινὰ τῆς

δικαιοσύνης διδασκαλεῖα. ἀλλ΄ οἱ ὲν δυνάενοι τρέφειν τοὺς παῖδας

ἀργοῦνταςπέπουσιν, οἱδὲὴδυνάενοιοὐπέπουσιν.
1.Πέρσαι,ῶν(οἱ)=persas.

CUESTIÓNA:
1. Análisis morfológico de las palabras subrayadas y análisis sintáctico desde ἔξεστι hasta
διδασκαλεῖα(1punto).
2.Citar dos términos castellanos derivadosμόνος «uno solo» y dos de πάθος «sentimiento,
sufrimiento»(1punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Lahistoriografía.
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TRADUCCIÓNDEJENOFONTE,(5puntos)


Κῦρος δ΄ οὖν ἀνέβη ἐπὶ τὰ ὄρη1 καὶ εἶδε τὰς σκηνὰς οὗ2 οἱ Κίλικες3

ἐφύλαττον.ἐντεῦθενδὲκατέβαινενεἰςπεδίονέγακαὶκαλόνʾἐπίρρυτονʾ

καὶδένδρωνπαντοδαπῶνσύπλεων4.
1. De ὄρος, ους (τό). 2. Adverbio relativo = en donde. 3 Κίλικες, ων (οἱ) = cilicios (habitantes de
Cilicia).4.Acusativosingularneutrodeσύπλεωςων=lleno,enteramentelleno.

CUESTIÓNA:
1. Análisis morfológico de las palabras subrayadas y análisis sintáctico desde Κῦρος  hasta
ἐφύλαττον(1punto).
2. Citar dos términos castellanos derivados de θάνατος «muerte» y dos de νόος «ley» (1
punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Eldramaático:tragediaycomedia.

 






οἱ δὲ φύλακες ἔλεγον ὅτι ἄρκτοι τε πολλοὺς ἤδη πλησιάσαντας1

διέφθειραν2 καὶ κάπροι καὶ λέοντες καὶ παρδάλειςʾ αἱ δὲ ἔλαφοι καὶ

δορκάδεςκαὶοἱἄγριοιοἶεςκαὶοἱὄνοιοἱἄγριοιἀσινεῖςεἰσιν.
1.Deπλησιάζω.2.Aoristodeδιαφθείρω.

CUESTIÓNA:
1.Análisismorfológico de las palabras subrayadas y análisis sintáctico desde οἱ δὲφύλακες
hastaδιέφθειραν(1punto).
2. Citar dos términos castellanos derivados de θάνατος «muerte» y dos de νόος «ley» (1
punto).
CUESTIÓNB:
Responderalapreguntasiguiente(3puntos):
Lahistoriografía.


